
AppleCare+ สําหรับจอแสดงผล Apple 
AppleCare+ สําหรับ Mac 

สิทธผู้ิบริโภคจะมีผลต่อแผนน้ีอย่างไร 

สิทธปิระโยชน์ท่ีได้รับจากแผนน้ีเป็นสิทธปิระโยชน์เพ่ิมเติมจากสิทธแิละการเยียวยาท้ังหมดท่ีกําหนดไวภ้ายใต้
กฎหมายคุ้มครองผู้บริโภคและระเบียบข้อบังคับ แผนน้ีจะไมก่ระทบต่อสิทธท่ีิใหไ้วโ้ดยกฎหมายคุ้มครอง
ผู้บริโภคท่ีใช้บังคับ ซ่ึงรวมถึงสิทธใินการรับการเยียวยาภายใต้กฎหมายการรับประกันและสิทธใินการเรียก
ค่าเสียหายในกรณีท่ี Apple ไมไ่ด้ปฏิบัติตามข้อผูกมดัตามสัญญาใดๆ 

1. แผน 

สัญญาฉบับน้ี ("แผน") จะใช้บังคับกับบริการท่ี Apple จัดไวใ้หภ้ายใต้แผนข้างต้น รวมถึงข้อกําหนดในเอกสาร
น้ี การยืนยันแผนของคุณ ("การยืนยันแผน") และต้นฉบับใบเสร็จรับเงินสําหรับแผนของคุณ คุณจะได้รับ
รายการยืนยันแผนของคุณทันทีท่ีซ้ือหรือระบบจะส่งใหคุ้ณโดยอัตโนมติัหลังจากการทํารายการ หากคุณซ้ือ
แผนจาก Apple คณุสามารถขอรับสําเนาการยืนยันแผนของคณุได้โดยไปท่ี mysupport.apple.com/products  

สิทธปิระโยชน์ภายใต้แผนน้ีเป็นส่วนเพ่ิมเติมจากสิทธขิองคุณภายใต้กฎหมายท่ีใช้บังคับ การรับประกัน
ฮาร์ดแวร์ของผู้ผลิต และบริการช่วยเหลือด้านเทคนิคโดยไมคิ่ดค่าใช้จ่ายใดๆ ข้อกําหนดของแผน
จะมผีลบังคับใช้ในลักษณะเดียวกัน ไมว่า่จะเป็นการชําระเงินแบบคร้ังเดียว ("แผนแบบชําระเงินคร้ังเดียว") หรือ
การชําระเงินแบบรายเดือน ("แผนแบบชําระเงินรายเดือน") เวน้แต่จะระบุเป็นอย่างอ่ืน 

แผนจะคุ้มครองอุปกรณ์ต่อไปน้ี (โดยรวมเรียกวา่ "อุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง"): (i) คอมพิวเตอร์ Mac 
หรือจอแสดงผลท่ีเป็นตราสินค้า Apple ซ่ึงระบุอยู่ในการยืนยันแผนของคุณ (รวมถึงขาต้ังและ/หรือตัวยึด 
VESA ท่ีเป็นตราสินค้า Apple ซ่ึงมาพร้อมกับหรือซ้ือมาพร้อมกับจอแสดงผลท่ีเป็นตราสินค้า Apple ของคุณ) 
และอุปกรณ์เสริมท่ีเป็นตราสินค้า Apple ท่ีบรรจุภัณฑ์ด้ังเดิม ("อุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง") และ (ii) เมาส์
ท่ีเป็นตราสินค้า Apple, Magic Trackpad และ/หรือคีย์บอร์ดท่ีเป็นตราสินค้า Apple หากมาพร้อม
กับอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง (หรือซ้ือมาพร้อมกับ Mac mini, Mac Pro, หรือ Mac Studio), ตัวยึด VESA 
และ/หรือขาต้ังท่ีเป็นตราสินค้า Apple หากมาพร้อมกับหรือซ้ือมาพร้อมกับอุปกรณ์ Mac ท่ีได้รับความ
คุ้มครอง, โมดูลหน่วยความจําของ Apple (RAM) และ Apple USB SuperDrive ("อุปกรณ์เสริมสําหรับ 
Mac") หากมกีารใช้งานกับอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองและได้ซ้ือมาแต่แรกโดยมอีายุไมเ่กินสองปีก่อนจะซ้ือ
อุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง อุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองต้องเป็นอุปกรณ์ใหม่ท่ีซ้ือหรือเช่าจาก Apple 
หรือตัวแทนจําหน่ายท่ีได้รับอนุญาตของ Apple เมื่อคุณได้รับโอนความเป็นเจ้าของตามกฎหมายของอุปกรณ์
ท่ีได้รับความคุ้มครองแล้ว จะต้องมกีารโอนแผนใหแ้ก่คุณตามท่ีกําหนดไวใ้นข้อ 9  อุปกรณ์ท่ีได้รับความ
คุ้มครองรวมถึงผลิตภัณฑ์สําหรับเปล่ียนทดแทนใดๆ ท่ี Apple จัดหาใหแ้ก่คุณภายใต้ข้อ 2.1 หรือ 2.2 ของ
แผนน้ี 

ความคุ้มครองจะเร่ิมขึ้นเมื่อคุณซ้ือแผนและจะคุ้มครองต่อไปจนถึงวนัท่ีระบุในการยืนยันแผนของคุณ ("ระยะ
เวลาของแผน") เวน้แต่จะมกีารยกเลิก  

คุณสามารถดูราคาของแผนได้ในต้นฉบับใบเสร็จรับเงินท่ีได้รับจาก Apple หรือจากผู้ขายรายอ่ืนท่ีจําหน่าย
แผนใหคุ้ณ ("ตัวแทนจําหน่าย") 

https://idmsa.apple.com/signin?rv=0&path=/products&appIdKey=d7abc4ccb9b9f72d2f98c8d82fb9948668d09380a40c0fa64007a906a7502b4f&language=TH-TH


2. รายการท่ีได้รับความคุ้มครอง 

2.1 บริการด้านฮาร์ดแวร์สําหรับความชํารดุบกพร่องของแบตเตอร่ีหรือแบตเตอร่ีหมด ("บริการด้าน
ฮาร์ดแวร์") 

ภายในระยะเวลาของแผน หากคุณเรียกร้องสิทธท่ีิมคีวามชอบธรรมโดยแจ้งต่อ Apple วา่อุปกรณ์ท่ีได้รับ
ความคุ้มครองมคีวามชํารดุบกพร่องในด้านวสัดุและฝีมอืการผลิต หรือความชํารดุบกพร่องเก่ียวกับอุปกรณ์
ท่ีได้รับความคุ้มครองซ่ึงใช้แบตเตอร่ีแบบชาร์จซํ้าได้ในตัว โดยความสามารถในการเก็บประจุไฟฟ้าของ
แบตเตอร่ีของอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองลดลงเหลือตํ่ากวา่แปดสิบเปอร์เซ็นต์ (80%) จากท่ีระบุไวใ้นข้อมูล
จําเพาะด้ังเดิมของแบตเตอร่ี Apple จะดําเนินการอย่างใดอย่างหน่ึงต่อไปน้ี โดยขึ้นอยู่กับดุลพินิจ (i) ซ่อมแซม
ความชํารดุบกพร่องโดยไมคิ่ดค่าใช้จ่าย โดยใช้ช้ินส่วนใหมห่รือช้ินส่วนแท้ของ Apple ท่ีเคยใช้แล้วท่ีได้รับ
การทดสอบและผ่านข้อกําหนดด้านการทํางานของ Apple หรือ (ii) เปล่ียนอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง
ด้วยผลิตภัณฑ์สําหรับเปล่ียนทดแทนซ่ึงเป็นผลิตภัณฑ์ใหมห่รือประกอบด้วยช้ินส่วนใหม ่และ/หรือ ช้ินส่วน
แท้ของ Apple ท่ีเคยใช้แล้วท่ีได้รับการทดสอบและผ่านข้อกําหนดด้านการทํางานของ Apple 

ผลิตภัณฑ์สําหรับเปล่ียนทดแทนท้ังหมดท่ีจัดหาใหภ้ายใต้แผนน้ีอย่างน้อยจะมคีุณสมบัติท่ีเหมอืนกันหรือคล้าย
กันเป็นอย่างมาก (เช่น รุ่นต่างกันแต่มคีุณสมบัติเหมอืนกัน หรือรุ่นเดียวกันแต่สีต่างกัน) กับผลิตภัณฑ์เดิม ใน
กรณีท่ี Apple เปล่ียนอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองเป็นช้ินใหม ่ผลิตภัณฑ์เดิมจะตกเป็นทรัพย์สินของ Apple 
และผลิตภัณฑ์สําหรับเปล่ียนทดแทนจะตกเป็นทรัพย์สินของคุณโดยจะได้รับความคุ้มครองตามระยะเวลาของ
แผนท่ีเหลือ ท้ังน้ี Apple อาจใหบ้ริการโดยใช้อุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองหรือช้ินส่วนสําหรับเปล่ียนทดแทน
ท่ีมาจากประเทศอ่ืนซ่ึงไมใ่ช่ประเทศท่ีเคยจัดหาอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองหรือช้ินส่วนเดิม

2.2 บริการสําหรับความเสียหายจากอุบัติเหตุอันเกิดจากการหยิบจับ ("บริการ ADH") 

ภายในระยะเวลาของแผน หากคุณย่ืนการเรียกร้องสิทธท่ีิถูกต้องโดยแจ้งต่อ Apple วา่อุปกรณ์ท่ีได้รับความ
คุ้มครองล้มเหลวเน่ืองจากความเสียหายจากอุบัติเหตุจากการหยิบจับ ซ่ึงเป็นผลจากเหตุการณ์ภายนอก
ท่ีไมค่าดคิดและไมไ่ด้ต้ังใจ (ตัวอย่างเช่น การตกและความเสียหายท่ีเกิดจากการสัมผัสของเหลวท่ีหกใส่) 
("ADH") Apple จะ (i) ซ่อมแซมความชํารดุบกพร่องโดยใช้ช้ินส่วนใหมห่รือช้ินส่วนแท้ของ Apple ท่ีเคยใช้
แล้วท่ีได้รับการทดสอบและผ่านข้อกําหนดด้านการทํางานของ Apple หรือ (ii) เปล่ียนอุปกรณ์ท่ีได้รับ
ความคุ้มครองด้วยผลิตภัณฑ์สําหรับเปล่ียนทดแทนซ่ึงเป็นผลิตภัณฑ์ใหมห่รือประกอบด้วยช้ินส่วนใหม ่และ/
หรือ ช้ินส่วนแท้ของ Apple ท่ีเคยใช้แล้วท่ีได้รับการทดสอบและผ่านข้อกําหนดด้านการทํางานของ Apple  

มีข้อยกเว้นตามท่ีระบุไว้ด้านล่างน้ี 

ในแต่ละคร้ังท่ีคุณเข้ารับบริการด้าน ADH จะเรียกว่า "กรณีการใหบ้ริการ" คุณจะเข้าเกณฑ์ได้รับ
กรณีการใหบ้ริการโดยไม่จาํกัดสําหรับอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองตราบเท่าท่ีแผนยังคงมีผล จน
กระท่ังวันท่ียกเลิกแผนหรือแผนส้ินสุดลงด้วยประการอ่ืนใด คําขอกรณีการใหบ้ริการท่ีย่ืนเร่ืองและ 
Apple ได้รับหลังจากยกเลิกแผนหรือแผนส้ินสุดลง จะไม่ได้รับความคุ้มครองตามแผน 

ข้อสําคัญ: โปรดอ่านข้อ 3 สําหรับข้อยกเวน้เก่ียวกับข้อกําหนดของบริการ ADH 



ค่าธรรมเนียมบริการต่อไปน้ีจะใช้กับกรณีการใหบ้ริการแต่ละรายการ 

*ค่าธรรมเนียมจะรวมภาษีท่ีคุณเป็นผู้ชําระ 

ในการรับสิทธกิรณีการใหบ้ริการ ADH ระดับ 1 อุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองจะต้องไมม่คีวามเสียหาย
เพ่ิมเติมนอกเหนือไปจากความเสียหายเฉพาะหน้าจอ (ตามแต่กรณี) หรือความเสียหายเฉพาะตัวเคร่ือง
ภายนอก ซ่ึงความเสียหายเพ่ิมเติมดังกล่าวจะทําให ้Apple ไมส่ามารถซ่อมจอแสดงผลหรือตัวเคร่ือง
ภายนอกได้ ความเสียหาย ADH ท่ีเกิดขึ้นกับขาต้ังและ/หรือตัวยึด VESA ท่ีเป็นตราสินค้า Apple ท่ีใช้กับ
จอแสดงผลท่ีเป็นตราสินค้า Apple ของคุณจะถือเป็นความเสียหาย ADH เฉพาะตัวเคร่ืองภายนอก อุปกรณ์
ท่ีได้รับความคุ้มครองซ่ึงได้รับความเสียหายเพ่ิมเติมจะถูกเรียกเก็บเงินด้วยราคาของกรณีการใหบ้ริการ ADH 
ระดับ 2 

ความคุ้มครอง ADH ภายใต้แผนอาจจัดไวใ้หคุ้ณในฐานะสิทธปิระโยชน์ภายใต้ข้อตกลงท่ี Apple ได้เข้าร่วมกับ
ผู้รับประกันท่ีเก่ียวข้องดังระบุช่ือในข้อ 11 ด้านล่างในประเทศหรือเขตอํานาจศาลท่ีคุณซ้ือแผน ("ผู้รับประกัน") 

โปรดทราบวา่หากคุณขอรับบริการภายใต้แผนน้ีในประเทศอ่ืนนอกเหนือจากประเทศท่ีซ้ือมาแต่แรก คุณจะต้อง
จ่ายค่าธรรมเนียมการบริการในสกุลเงินของประเทศน้ันและในอัตราแลกเปล่ียนท่ีเหมาะสมของประเทศน้ัน 
สําหรับรายละเอียดเพ่ิมเติม รวมถึงข้อมูลเก่ียวกับค่าธรรมเนียมท่ีเก่ียวข้องของแต่ละประเทศ โปรดไปท่ีเวบ็ไซต์
บริการช่วยเหลือของ AppleCare+ ท่ี apple.com/th/legal/sales-support/applecare/applecareplus/th/mac 

2.3 บริการช่วยเหลือด้านเทคนิค

ภายในระยะเวลาของแผน Apple จะใหสิ้ทธพิิเศษในการเข้ารับบริการช่วยเหลือด้านเทคนิคผ่านทางโทรศัพท์
และเวบ็ไซต์แก่คุณสําหรับอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง ("บริการช่วยเหลือด้านเทคนิค") บริการช่วยเหลือ
ด้านเทคนิคของคุณจะเร่ิมต้ังแต่ส้ินอายุบริการช่วยเหลือด้านเทคนิคโดยไมคิ่ดค่าใช้จ่ายท่ี Apple จัดหาให ้ซ่ึง
เร่ิมต้ังแต่วนัท่ีคุณซ้ืออุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง บริการช่วยเหลือด้านเทคนิคอาจรวมถึงความ
ช่วยเหลือในการติดต้ัง การเปิดใช้งาน การกําหนดค่า การแก้ไขปัญหา และการกู้คืน (ยกเวน้การกู้คืนข้อมูล) 
รวมถึงการจัดเก็บ การเรียกคืน และการจัดการไฟล์ การตีความข้อความแสดงข้อผิดพลาดของระบบ และการ
กําหนดระยะเวลาท่ีจะต้องเข้ารับบริการด้านฮาร์ดแวร์ หรือพิจารณาวา่อยู่ภายใต้ความคุ้มครอง ADH หรือไม ่
Apple จะใหบ้ริการช่วยเหลือสําหรับซอฟต์แวร์ท่ีรองรับเวอร์ช่ันปัจจุบันในขณะน้ันและเวอร์ช่ันก่อนการ
เผยแพร่หลัก สําหรับวตัถุประสงค์ของข้อน้ี คําวา่ "การเผยแพร่หลัก" หมายถึงเวอร์ช่ันท่ีสําคัญของซอฟต์แวร์
ซ่ึงเผยแพร่ในเชิงพาณิชย์โดย Apple โดยมรีปูแบบหมายเลขการเผยแพร่ เช่น "1.0" หรือ "2.0" และไมไ่ด้อยู่ใน
รปูแบบเบต้าหรือรปูแบบก่อนการเผยแพร่จริง  

Mac จอแสดงผล Apple

กรณีการใหบ้ริการ ADH ระดับ 1 
- ความเสียหาย ADH เฉพาะหน้าจอ 
- ADH เฉพาะตัวเคร่ืองภายนอก 
ความเสียหาย

HK$799/SGD$138/ 
MOP$799/฿3,300

HK$799/SGD$138/ 
MOP$799/฿3,300

กรณีการใหบ้ริการ ADH ระดับ 2 
ความเสียหายจากอุบัติเหตุอ่ืนๆ

HK$2,299/SGD$428/
MOP$2,399/฿10,000

HK$2,299/SGD$428/
MOP$2,399/฿10,000

https://www.apple.com/th/legal/sales-support/applecare/applecareplus/th/mac


บริการช่วยเหลือด้านเทคนิคของ Apple จะจํากัดสําหรับรายการต่างๆ ดังต่อไปน้ี (i) อุปกรณ์ท่ีได้รับความ
คุ้มครอง (ii) ระบบปฏิบัติการท่ีเป็นตราสินค้า Apple ("macOS") และแอปพลิเคชันซอฟต์แวร์ท่ีเป็นตราสินค้า 
Apple ซ่ึงติดต้ังไวล่้วงหน้าหรือออกแบบมาเพ่ือใช้งานร่วมกับอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง ("ซอฟต์แวร์
สําหรับผู้บริโภค") (iii) ปัญหาการเช่ือมต่อระหวา่งอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองกับคอมพิวเตอร์
หรืออุปกรณ์ท่ีเป็นไปตามข้อมูลจําเพาะเก่ียวกับการเช่ือมต่อของอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองและใช้งานระบบ
ปฏิบัติการท่ีอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองรองรับ มีข้อยกเว้นตามท่ีระบุไว้ด้านล่างน้ี 

3. รายการท่ีไม่ได้รับความคุ้มครอง 

3.1 บริการด้านฮาร์ดแวร์และบริการ ADH 

Apple อาจจํากัดบริการด้านฮาร์ดแวร์และบริการ ADH เฉพาะในประเทศท่ีคุณซ้ืออุปกรณ์ท่ีได้รับความ 
คุ้มครองมาต้ังแต่แรกเท่าน้ัน  

Apple จะไมใ่หบ้ริการด้านฮาร์ดแวร์หรือบริการ ADH ในสถานการณ์ต่อไปน้ี 

(a) ป้องกันความชํารดุสึกหรอจากการใช้งานตามปกติ หรือเพ่ือซ่อมแซมความเสียหายต่อความสวยงาม
ของอุปกรณ์ท่ีไมก่ระทบต่อการทํางานของอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง 
(b) ดําเนินการบํารงุรักษาเชิงป้องกัน 
(c) เปล่ียนอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองท่ีสูญหายหรือถูกโจรกรรม  
(d) ซ่อมแซมความเสียหาย รวมถึงความเสียหายทางกายภาพท่ีรนุแรง (เช่น ผลิตภัณฑ์ถูกกดทับ บิดงอ หรือ
จุ่มในของเหลว) ท่ีเกิดจากการกระทําท่ีขาดความรอบคอบ ในทางท่ีไมถู่กต้อง โดยเจตนา หรือโดยจงใจ หรือ
การใช้อุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองในลักษณะท่ีผิดปกติหรือไมต่รงตามจุดประสงค์ของ Apple 
(e) ติดต้ัง นําออก หรือกําจัดอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง หรืออุปกรณ์ท่ีจัดหาไวใ้หคุ้ณในระหวา่งใหบ้ริการ 
ซ่อมบํารงุอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง  
(f) ซ่อมแซมความเสียหายท่ีเกิดจากผลิตภัณฑ์ท่ีไมใ่ช่อุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง  
(g) ซ่อมแซมความเสียหายใดๆ ท่ีเกิดขึ้นกับอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง (ไมว่า่จะเกิดจากสาเหตุใด) หาก
อุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองถูกแกะเคร่ือง ซ่อม (รวมถึงการอัปเกรดและการต่อขยาย) ดัดแปลง ติดต้ัง หรือ
เปล่ียนแปลงโดยผู้ใดก็ตามท่ีนอกเหนือจาก Apple หรือตัวแทนท่ีได้รับอนุญาตจาก Apple  
(h)ซ่อมแซมตามเงื่อนไขท่ีมอียู่ก่อนของอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองในกรณีท่ีคุณซ้ือแผนหลังจากซ้ือ
อุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง 
(i) ซ่อมแซมความเสียหายใดๆ ของอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองท่ีหมายเลขประจําเคร่ืองถูกเปล่ียนแปลง แกะ
ออก หรือลบออก  
(j) ซ่อมแซมความเสียหายท่ีเกิดจากไฟไหม ้แผ่นดินไหว นํ้าท่วม หรือสาเหตุภายนอกอ่ืนๆ ท่ีคล้ายกัน  
(k) ป้องกันความเสียหายอันเกิดจากการมอียู่ของวตัถุอันตราย ซ่ึงรวมถึงแต่ไมจํ่ากัดเพียงสารและวตัถุทาง
ชีวภาพ ซ่ึงมคีวามเส่ียงต่อสุขภาพของมนุษย์ 
(l) การสูญเสีย การใช้ไมไ่ด้ ความเสียหาย การเสีย การไมส่ามารถเข้าถึงได้ หรือการไมส่ามารถจัดการได้ของ
ฮาร์ดแวร์หรือซอฟต์แวร์อิเล็กทรอนิกส์ หรือส่วนประกอบของส่ิงดังกล่าวท่ีใช้เพ่ือเก็บ ประมวลผล เข้าถึง ส่ง
ผ่าน หรือรับข้อมูลภายในอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง ซ่ึงเป็นผลจากสาเหตุหรือการสูญเสียใดท่ี
นอกเหนือจากการสูญเสียท่ีได้รับความคุ้มครองท่ีระบุเฉพาะในแผนน้ี รวมถึงการเข้าถึงท่ีไมไ่ด้รับอนุญาต
หรือการใช้ท่ีไมไ่ด้รับอนุญาตของระบบดังกล่าว การโจมตีโดยปฏิเสธการใหบ้ริการ หรือการได้รับหรือส่งผ่าน
โค้ดประสงค์ร้าย หรือ 



(m) การสูญเสีย การใช้ไมไ่ด้ ความเสียหาย การเสีย การไมส่ามารถเข้าถึงได้ หรือการไมส่ามารถจัดการ
ได้ของข้อมูลอิเล็กทรอนิกส์ท่ีเก็บไวใ้นอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง รวมถึงการสูญเสียดังกล่าวท่ีมสีาเหตุ
มาจากการเข้าถึงท่ีไมไ่ด้รับอนุญาตหรือการใช้ท่ีไมไ่ด้รับอนุญาตของข้อมูลดังกล่าว การโจมตีโดยปฏิเสธการ
ใหบ้ริการ หรือการได้รับหรือส่งผ่านโค้ดประสงค์ร้าย 

ข้อสําคัญ: จะมกีารใช้ข้อยกเวน้เพ่ิมเติมสําหรับแผนท่ีซ้ือในประเทศไทย โปรดอ่านข้อมูลในข้อ 11 เพ่ือดู
ข้อยกเวน้เพ่ิมเติมท่ีบังคับใช้กับแผนของคุณ 

การติดต้ังช้ินส่วนของบุคคลอ่ืนอาจมผีลต่อความคุ้มครองของคุณ ตามเงื่อนไขในการรับบริการด้าน
ฮาร์ดแวร์หรือบริการ ADH คุณต้องส่งคืนอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองท้ังหมดแก่ Apple โดยครบถ้วน ซ่ึง
รวมถึงช้ินส่วนเดิมหรือส่วนประกอบสําหรับเปล่ียนทดแทนท่ีได้รับอนุญาตจาก Apple ท้ังหมด การจํากัดน้ี
ไมก่ระทบต่อสิทธติามกฎหมายคุ้มครองผู้บริโภคของคุณ 

3.2 บริการช่วยเหลือด้านเทคนิค 

Apple จะไมใ่หบ้ริการช่วยเหลือด้านเทคนิคในสถานการณ์ต่อไปน้ี 

(a) การใช้งานหรือการดัดแปลงอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง, macOS หรือซอฟต์แวร์สําหรับผู้บริโภค
ในลักษณะท่ีไมส่อดคล้องกับจุดประสงค์ในการใช้งานหรือการดัดแปลงดังท่ีกําหนดไว ้ 
(b) ปัญหาท่ีสามารถแก้ไขได้ด้วยการอัปเกรดซอฟต์แวร์เป็นรุ่นปัจจุบันในขณะน้ัน 
(c) ผลิตภัณฑ์ของบริษัทอ่ืน หรือผล หรือปฏิสัมพันธข์องผลิตภัณฑ์ดังกล่าวต่ออุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง, 
macOS หรือซอฟต์แวร์สําหรับผู้บริโภค 
(d) การใช้งานคอมพิวเตอร์หรือ macOS ของคุณโดยไมเ่ก่ียวข้องกับซอฟต์แวร์สําหรับผู้บริโภคหรือปัญหา
การเช่ือมต่อกับอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง 
(e) ซอฟต์แวร์ท่ีนอกเหนือจาก macOS หรือซอฟต์แวร์สําหรับผู้บริโภค 
(f) ซอฟต์แวร์สําหรับผู้บริโภคท่ีมกีารระบุวา่เป็น "เบต้า" "ก่อนการเผยแพร่จริง" "ตัวอย่าง" หรือท่ีระบุไวใ้น
ลักษณะเดียวกัน  
(g) ความเสียหายหรือการสูญหายของซอฟต์แวร์หรือข้อมูลใดๆ ท่ีมอียู่หรือบันทึกไวบ้นอุปกรณ์ท่ีได้รับความ
คุ้มครอง (หมายเหตุ: แผนน้ีไมไ่ด้ครอบคลุมถึงการกู้คืนหรือการติดต้ังโปรแกรมซอฟต์แวร์และข้อมูลผู้ใช้ใหม)่  
(h) เวบ็เบราวเ์ซอร์ แอปพลิเคชันอีเมล และซอฟต์แวร์ของผู้ใหบ้ริการอินเทอร์เน็ตของบริษัทอ่ืน หรือการ
กําหนดค่า macOS ท่ีจําเป็นสําหรับการใช้อุปกรณ์เหล่าน้ัน 
(i) การสูญเสีย การใช้ไมไ่ด้ ความเสียหาย การเสีย การไมส่ามารถเข้าถึงได้ หรือการไมส่ามารถจัดการได้ของ
ฮาร์ดแวร์หรือซอฟต์แวร์อิเล็กทรอนิกส์ หรือส่วนประกอบของส่ิงดังกล่าวท่ีใช้เพ่ือเก็บ ประมวลผล เข้าถึง ส่ง
ผ่าน หรือรับข้อมูลภายในอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง ซ่ึงเป็นผลจากสาเหตุหรือการสูญเสียใดท่ี
นอกเหนือจากการสูญเสียท่ีได้รับความคุ้มครองท่ีระบุเฉพาะในแผนน้ี รวมถึงการเข้าถึงท่ีไมไ่ด้รับอนุญาตหรือ
การใช้ท่ีไมไ่ด้รับอนุญาตของระบบดังกล่าว การโจมตีโดยปฏิเสธการใหบ้ริการ หรือการได้รับหรือส่งผ่านโค้ด
ประสงค์ร้าย หรือ 
(j) การสูญเสีย การใช้ไมไ่ด้ ความเสียหาย การเสีย การไมส่ามารถเข้าถึงได้ หรือการไมส่ามารถจัดการได้ของ
ข้อมูลอิเล็กทรอนิกส์ท่ีเก็บไวใ้นอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง รวมถึงการสูญเสียดังกล่าวท่ีมสีาเหตุมาจาก
การเข้าถึงท่ีไมไ่ด้รับอนุญาตหรือการใช้ท่ีไมไ่ด้รับอนุญาตของข้อมูลดังกล่าว การโจมตีโดยปฏิเสธการ
ใหบ้ริการ หรือการได้รับหรือส่งผ่านโค้ดประสงค์ร้าย 



4. วิธกีารขอรับบริการและความช่วยเหลือ 

คุณสามารถขอรับบริการหรือบริการช่วยเหลือด้านเทคนิคได้โดยการโทรหา Apple หรือเข้าไปท่ี 
support.apple.com/th-th คุณต้องแสดงข้อมูลหมายเลขข้อตกลงสําหรับแผนหรือหมายเลขประจําเคร่ือง
ของอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง นอกจากน้ี คุณต้องแสดงการยืนยันแผนของคุณและใบเสร็จรับเงินต้นฉบับ
ของอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองของคุณและแผนของคุณตามคําขอ 

5. ทางเลือกในการรับบริการ 

Apple จะใหบ้ริการด้านฮาร์ดแวร์หรือบริการ ADH กับคุณผ่านทางเลือกเหล่าน้ีอย่างน้อยหน่ึงทางเลือก 

(a) บริการแบบนําเคร่ืองมาเอง บริการแบบนําเคร่ืองมาเองน้ีจะมใีหสํ้าหรับอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง
ส่วนใหญ่ โปรดส่งอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองกลับไปยังร้านค้าปลีกท่ี Apple เป็นเจ้าของหรือผู้ใหบ้ริการ
ท่ีได้รับอนุญาตจาก Apple ท่ีใหบ้ริการแบบนําเคร่ืองมาเอง การใหบ้ริการสําหรับคุณจะดําเนินการท่ีร้านค้าน้ัน 
หรือร้านค้าอาจส่งอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองไปยังสถานท่ีใหบ้ริการซ่อมของ Apple ("ARS") เพ่ือเข้ารับ
บริการ คุณจะต้องรับอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองคืนทันทีท่ีได้รับแจ้ง  

(b) การบริการนอกสถานท่ี การบริการนอกสถานท่ีจะมใีหสํ้าหรับคอมพิวเตอร์เดสก์ท็อปและคอมพิวเตอร์
พกพาต่างๆ ตลอดจนจอแสดงผลท่ีเป็นตราสินค้า Apple หากสถานท่ีต้ังของอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง
อยู่ภายในรัศม ี80 กิโลเมตรจากสถานท่ีต้ังของผู้ใหบ้ริการนอกสถานท่ีท่ีได้รับอนุญาตของ Apple ช้ินส่วน
บางรายการท่ีสามารถรับบริการภายใต้บริการช้ินส่วนสําหรับดําเนินการด้วยตนเองตามท่ีอธบิายไวด้้านล่าง 
จะไมเ่ข้าเกณฑ์การบริการนอกสถานท่ี หาก Apple พิจารณาวา่จะใหบ้ริการนอกสถานท่ี Apple จะส่งช่าง
เทคนิคฝ่ายบริการลงพ้ืนท่ีไปยังสถานท่ีต้ังของอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง โดยจะมกีารใหบ้ริการ ณ สถาน
ท่ีต้ังน้ันๆ หรือช่างเทคนิคฝ่ายบริการจะขนส่งอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองไปยังสถานท่ีต้ังของผู้ใหบ้ริการท่ี
ได้รับอนุญาตของ Apple ("AASP") หรือสถานท่ีใหบ้ริการซ่อมของ Apple ("ARS") เพ่ือทําการซ่อม หากมี
การซ่อมอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง ณ สถานท่ีต้ังของ AASP หรือ ARS Apple จะจัดใหม้กีารขนส่ง
อุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองกลับไปยังสถานท่ีต้ังของคุณภายหลังจากเสร็จส้ินการใหบ้ริการ หากช่างเทคนิค
ฝ่ายบริการไมไ่ด้รับอนุญาตใหเ้ข้าถึงอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองตามเวลาท่ีนัดหมายเอาไว ้การใหบ้ริการ
นอกสถานท่ีในคร้ังต่อไปอาจมค่ีาบริการเพ่ิมเติม 

(c) ส่งเคร่ืองเข้ารับบริการผ่านทางไปรษณีย์ บริการส่งเคร่ืองเข้ารับบริการผ่านทางไปรษณีย์โดยตรงน้ีจะมใีห้
สําหรับอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองส่วนใหญ่ หาก Apple พิจารณาวา่อุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองของ
คุณเข้าเกณฑ์ในการส่งเคร่ืองเข้ารับบริการผ่านทางไปรษณีย์ Apple จะส่งรายการสินค้าขนส่งท่ีชําระ
ค่าธรรมเนียมแล้วใหแ้ก่คุณ (รวมถึงวสัดุบรรจุภัณฑ์ หากจําเป็น) คุณต้องจัดส่งอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง
ไปยังสถานท่ีของ ARS ตามคําแนะนําของ Apple เมื่อบริการเสร็จสมบูรณ์แล้ว สถานท่ีของ ARS จะส่ง
อุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองกลับคืนใหคุ้ณ โดย Apple จะเป็นผู้ชําระค่าจัดส่งถึงตามสถานท่ีต้ังของคุณท้ัง
ไปและกลับ หากคุณปฏิบัติตามคําแนะนําโดยครบถ้วน 

(d) บริการช้ินส่วนสําหรับดําเนินการด้วยตนเอง ("DIY") บริการช้ินส่วน DIY มใีหบ้ริการสําหรับอุปกรณ์
ท่ีได้รับความคุ้มครองหลายรายการ ซ่ึงทําใหคุ้ณสามารถซ่อมแซมอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองของคุณเอง
ได้ Apple จะไมรั่บผิดชอบค่าแรงใดๆ เก่ียวกับบริการช้ินส่วน DIY ท่ีคุณต้องรับภาระในทุกกรณี หากมบีริการ
ช้ินส่วน DIY กระบวนการต่อไปน้ีจะนํามาใช้บังคับ 

https://support.apple.com/th-th


(i) บริการท่ี Apple กําหนดใหม้กีารส่งคืนช้ินส่วนอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองซ่ึงได้รับการเปล่ียน
ทดแทน Apple อาจขอการอนุมติัหกับัญชีบัตรเครดิตเพ่ือเป็นหลักประกันสําหรับราคาขายปลีกของ
ช้ินส่วนสําหรับเปล่ียนทดแทนของอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองและค่าขนส่งท่ีเก่ียวข้อง หากคุณ
ไมส่ามารถอนุมติัใหห้กับัญชีบัตรเครดิตได้ คุณก็อาจไมส่ามารถใช้บริการได้ และ Apple จะเสนอการ
เตรียมการใหบ้ริการประเภทอ่ืนแก่คุณ Apple จะจัดส่งช้ินส่วนสําหรับเปล่ียนทดแทนของอุปกรณ์ท่ี
ได้รับความคุ้มครองใหแ้ก่คุณพร้อมคําแนะนําในการติดต้ัง หากม ีและข้อกําหนดสําหรับการส่งคืน
ช้ินส่วนอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองซ่ึงได้รับการเปล่ียนทดแทน หากคุณปฏิบัติตามคําแนะนํา 
Apple จะยกเลิกการขอการอนุมติัหกับัญชีบัตรเครดิต ดังน้ันคุณจะไมต้่องชําระเงินค่าช้ินส่วน
อุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองและค่าขนส่งไปยังและจากสถานท่ีต้ังของคุณ หากคุณไมส่ามารถ
ส่งคืนช้ินส่วนสําหรับเปล่ียนทดแทนของอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองตามคําแนะนํา หรือส่ง
ผลิตภัณฑ์ ช้ินส่วน หรืออุปกรณ์เสริมท่ีได้รับความคุ้มครองซ่ึงได้รับการเปล่ียนทดแทนซ่ึงไมเ่ข้าเกณฑ์
การบริการ Apple จะคิดค่าใช้จ่ายโดยตัดวงเงินจากบัตรเครดิตของคุณตามจํานวนท่ีอนุมติัไว ้ 

(ii) บริการท่ี Apple ไมไ่ด้กําหนดใหม้กีารส่งคืนช้ินส่วนอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองซ่ึงได้รับการ
เปล่ียนทดแทน Apple จะจัดส่งช้ินส่วนอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองซ่ึงได้รับการเปล่ียนทดแทน
เพ่ือใหคุ้ณนําไปเปล่ียนด้วยตนเองโดยไมคิ่ดค่าใช้จ่าย พร้อมคู่มอืการติดต้ัง หากม ีรวมถึงข้อกําหนด
ใดๆ ในการกําจัดช้ินส่วนท่ีได้รับการเปล่ียนแล้ว  

หากคุณต้องการความช่วยเหลือเพ่ิมเติม โปรดติดต่อ Apple ท่ีหมายเลขโทรศัพท์ตามท่ีระบุไวด้้านล่างน้ี  

Apple อาจเปล่ียนแปลงวธิกีารท่ี Apple ใหบ้ริการซ่อมแซมหรือเปล่ียนสินค้าแก่คุณ รวมท้ังคุณสมบัติ
ท่ีเข้าเกณฑ์ในการรับบริการตามวธิกีารใหบ้ริการเฉพาะสําหรับอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองของคุณ  

บริการจะจํากัดตามทางเลือกในการใหบ้ริการท่ีมใีนประเทศท่ีคุณขอรับบริการ ท้ังน้ีทางเลือกในการใหบ้ริการ 
จํานวนคงเหลือในคลังของช้ินส่วน และระยะเวลาในการตอบสนองอาจแตกต่างกันไป หากไมม่บีริการสําหรับ
อุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองในประเทศท่ีไมใ่ช่ประเทศท่ีซ้ือสินค้ามา คุณอาจต้องรับผิดชอบค่าจัดส่งและ
ค่าธรรมเนียมการจัดการในการใช้บริการในประเทศท่ีมบีริการน้ัน หากคุณขอรับบริการในประเทศท่ีไมใ่ช่
ประเทศท่ีซ้ือมาแต่แรก คุณต้องปฏิบัติตามกฎหมายและระเบียบข้อบังคับเก่ียวกับการนําเข้าและการส่งออก
ท้ังหมด และรับผิดชอบในภาษีศุลกากร ภาษีมูลค่าเพ่ิม รวมท้ังภาษีการขายและค่าธรรมเนียมอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวข้อง
ท้ังหมด ในกรณีของบริการระหวา่งประเทศ Apple อาจซ่อมแซมหรือเปล่ียนผลิตภัณฑ์และช้ินส่วนด้วย
ผลิตภัณฑ์และช้ินส่วนท่ีเทียบเคียงกันได้ ซ่ึงเป็นไปตามมาตรฐานของท้องถ่ิน 

6. ความรับผิดชอบของคุณ 

เพ่ือการขอรับบริการหรือความช่วยเหลือภายใต้แผนน้ี คุณตกลงท่ีจะ (i) ใหห้มายเลขข้อตกลงสําหรับแผน
ของคุณและสําเนาต้นฉบับหลักฐานการซ้ือแผนของคุณ (ii) ใหข้้อมูลเก่ียวกับลักษณะอาการและสาเหตุของ
ปัญหาท่ีเกิดขึ้นกับอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง (iii) ตอบกลับคําขอข้อมูลท่ีจําเป็นต่อการวนิิจฉัยหรือการ
ใหบ้ริการแก่อุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง (iv) ปฏิบัติตามคําแนะนําท่ี Apple แจ้งกับคุณ (v) อัปเดต
ซอฟต์แวร์ใหเ้ป็นรุ่นท่ีเผยแพร่อยู่ในปัจจุบันก่อนท่ีจะขอรับบริการ และ (vi) สํารองข้อมูลซอฟต์แวร์และข้อมูล
ท่ีมอียู่บนอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองใหเ้รียบร้อย  



ในระหวา่งการใหบ้ริการด้านฮาร์ดแวร์ Apple จะลบเน้ือหาของอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง ฟอร์แมตส่ือ
จัดเก็บข้อมูลใหม ่และติดต้ังองค์ประกอบซอฟต์แวร์ด้ังเดิมและการเผยแพร่อัปเดตหลังจากน้ันใหมอี่กคร้ัง ซ่ึง
อาจมกีารลบซอฟต์แวร์และข้อมูลท้ังหมดท่ีมอียู่บนอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองก่อนท่ีจะใหบ้ริการ Apple จะ
ส่งคืนอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองของคุณหรือให ้อุปกรณ์สําหรับเปล่ียนทดแทน ในลักษณะท่ีอุปกรณ์ท่ี
ได้รับความคุ้มครองได้รับการกําหนดค่ามาแต่แรกโดยอาจมกีารอัปเดตท่ีเก่ียวข้องด้วย Apple อาจติดต้ัง
รายการอัปเดต macOS เป็นส่วนหน่ึงของบริการด้านฮาร์ดแวร์ ซ่ึงจะทําใหอุ้ปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง
ไมส่ามารถกลับไปใช้ macOS เวอร์ช่ันก่อนหน้าน้ีได้ แอปพลิเคชันของบริษัทอ่ืนท่ีติดต้ังบนอุปกรณ์ท่ีได้รับ
ความคุ้มครองอาจไมส่ามารถเข้ากับหรือทํางานกับอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองได้อันเป็นผลมาจากการ
อัปเดต macOS คุณจะต้องรับผิดชอบสําหรับการติดต้ังโปรแกรมซอฟต์แวร์ ข้อมูล และรหสัผ่านอ่ืนๆ ท้ังหมด
ใหม ่

7. ข้อจาํกัดความรับผิด 

ตามขอบเขตท่ีกฎหมายบังคับใช้อนุญาตไวสู้งสุด Apple รวมท้ังพนักงานและตัวแทนของ Apple และผู้
รับประกันจะไมต้่องรับผิดต่อคุณหรือเจ้าของอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองในภายหลังสําหรับความเสียหาย
โดยอ้อมหรือท่ีเกิดต่อเน่ืองในทุกกรณี ซ่ึงรวมถึงแต่ไมจํ่ากัดเพียงค่าใช้จ่ายใดๆ ในการกู้คืน ต้ังโปรแกรมใหม ่
หรือการสร้างโปรแกรมหรือข้อมูลใดๆ ซํ้า หรือความล้มเหลวในการรักษาความลับของข้อมูล ความสูญเสีย
ในธรุกิจ กําไร รายได้ หรือการออมท่ีคาดหมายใดๆ อันเน่ืองมาจากข้อผูกมดัของ Apple หรือผู้รับประกัน
ภายใต้แผนน้ี ตามขอบเขตท่ีกฎหมายบังคับใช้อนุญาตไวสู้งสุด ข้อจํากัดความรับผิดของ Apple รวมท้ัง
พนักงานและตัวแทนของ Apple และผู้รับประกันท่ีมต่ีอคุณและเจ้าของในภายหลังซ่ึงเกิดขึ้นจากแผนน้ีจะไมเ่กิน
กวา่ราคาเดิมท่ีชําระสําหรับแผนน้ี Apple ไมไ่ด้รับประกันโดยเฉพาะเจาะจงวา่ (i) จะสามารถซ่อมแซมหรือ
เปล่ียนทดแทนอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองโดยไมม่คีวามเส่ียงต่อการสูญเสียหรือไมม่กีารสูญเสียโปรแกรม
หรือข้อมูล (ii) จะมกีารรักษาความลับของข้อมูล หรือ (iii) การทํางานของผลิตภัณฑ์จะไมม่กีารหยุดชะงักหรือ
ปราศจากข้อผิดพลาด  

สิทธปิระโยชน์ท่ีได้รับจากแผนน้ีเป็นสิทธปิระโยชน์เพ่ิมเติมจากสิทธแิละการเยียวยาใดๆ ท่ีกําหนดไวภ้ายใต้
กฎหมายคุ้มครองผู้บริโภคและระเบียบข้อบังคับ ตามขอบเขตการจํากัดความรับผิดภายใต้กฎหมายและ
ระเบียบข้อบังคับดังกล่าว จะมกีารจํากัดความรับผิดของ Apple โดยมสิีทธใินการเลือกแต่เพียงผู้เดียวในการ
เปล่ียนทดแทนหรือซ่อมแซมอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองหรือการใหบ้ริการ บางรัฐหรือเขตปกครองจะไม่
อนุญาตใหย้กเวน้หรือจํากัดค่าเสียหายเก่ียวเน่ืองหรือความเสียหายท่ีเกิดขึ้นโดยไมต้ั่งใจหรือเป็นผลของการก
ระทํา ดังน้ันข้อจํากัดข้างต้นบางส่วนหรือท้ังหมดอาจไมม่ผีลบังคับใช้สําหรับคุณ 

8. การยกเลิก 

8.1 สิทธกิารยกเลิกของคุณ 

ไมว่า่คุณจะซ้ือด้วยวธิใีดก็ตาม คุณสามารถยกเลิกแผนน้ีได้ทุกเมื่อไมว่า่จะด้วยเหตุผลใดก็ตาม  

(a) การยกเลิกและส่งคืนอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง: 

ไมว่า่คุณจะใช้แผนประเภทใดก็ตาม หากต้องการยกเลิกแผนและส่งคืนอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง ใหไ้ป
ท่ีช่องทางการขายเดิมท่ีคุณใช้ซ้ืออุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง (ตัวแทนจําหน่ายหรือ Apple) จากน้ันคุณ 
(หรือองค์กรการเงิน ในกรณีท่ีแผนของคุณจ่ายแบบผ่อนชําระ) จะได้รับการคืนเงินค่าแผนแบบเต็มจํานวน 



(b) การยกเลิกแบบอ่ืนๆ ท้ังหมด: 

(i) สําหรับแผนแบบชําระเงินคร้ังเดียว: 

หากต้องการยกเลิกแผนน้ี ใหโ้ทรหา Apple หรือส่งคําบอกกล่าวเป็นลายลักษณ์อักษรพร้อมแจ้งหมายเลข
ข้อตกลงของแผนของคุณไปยังสถานท่ีต้ังท่ีถูกต้องในประเทศท่ีคุณซ้ือตามท่ีระบุไวใ้นข้อ 11 คุณต้องส่ง
สําเนาต้นฉบับหลักฐานการซ้ือแผนมาพร้อมคําบอกกล่าวของคุณ  

เวน้แต่กฎหมายในพ้ืนท่ีจะกําหนดไวเ้ป็นอย่างอ่ืน การคืนเงินจากการยกเลิกจะมใีหใ้นกรณีต่อไปน้ี 

(A) หากคุณยกเลิกภายในสามสิบ (30) วนันับต้ังแต่ซ้ือแผนหรือรับแผนน้ี ขึ้นอยู่กับวา่การยกเลิก
แบบใดเกิดขึ้นในภายหลัง คุณจะได้รับเงินคืนเต็มจํานวนโดยหกัผลประโยชน์ท่ีจัดไวใ้หคุ้ณภายใต้แผน
น้ีเรียบร้อยแล้ว  

(B) หากคุณยกเลิกภายหลังสามสิบ (30) วนันับจากวนัท่ีคุณได้รับแผนน้ี คุณจะได้รับเงินคืนตาม
สัดส่วนของราคาแผนท่ีซ้ือมาแต่แรก เงินคืนตามสัดส่วนเป็นไปตามอัตราร้อยละของระยะเวลา
ของแผนท่ียังไมห่มดอายุนับจากวนัท่ีซ้ือแผนซ่ึงใช้การคํานวณท่ีระบุไวใ้นข้อ 11 สําหรับประเทศท่ีคุณ
ซ้ือสินค้า  

(ii) สําหรับแผนแบบชําระเงินรายเดือน: 

หากต้องการยกเลิกแผนแบบชําระเงินรายเดือน โปรดทําดังน้ี 

(A) ระงับการจ่ายค่าแผนแบบชําระเงินรายเดือนรอบถัดไปของคุณผ่านแพลตฟอร์มการจ่ายเงิน 
(หากม)ี หรือ  

(B) โทรหาผู้ใหบ้ริการท่ีเรียกเก็บเงินคุณ (ตัวแทนจําหน่ายหรือ Apple) เพ่ือแจ้งยกเลิกแผนแบบ
ชําระเงินรายเดือน  

เวน้แต่กฎหมายในพ้ืนท่ีท่ีบังคับใช้จะกําหนดไวเ้ป็นอย่างอ่ืน การยกเลิกจะยืดเวลาออกไปจนถึงเท่ียงคืนของ
วนัสุดท้ายของเดือนท่ีคุณชําระเงินรายเดือนเป็นเดือนสุดท้าย ไมว่า่คุณจะยกเลิกด้วยวธิใีดก็ตาม แผนแบบ
ชําระเงินรายเดือนของคุณจะยังคงมผีลต่อไปจนถึงส้ินเดือนดังกล่าว ซ่ึงเมื่อถึงเวลาน้ัน แผนจะถูกยกเลิกและ
จะไมม่กีารคืนเงินค่ายกเลิก การไมส่ามารถชําระเงินรายเดือนใหต้รงเวลาและเต็มจํานวนจะถือวา่คุณมเีจตนา
ยกเลิกแผนของคุณ และคุณจะไมม่สิีทธไิด้รับเงินคืนจากการชําระเงินรายเดือนใดๆ ท่ีคุณได้เคยชําระไปแล้ว  

หากบริษัทอ่ืนเป็นผู้จดัหาเงนิชําระแผนแบบชําระเงินรายเดือนของคณุ โปรดติดต่อองค์กรการเงินดังกล่าวเพ่ือ
แจ้งยกเลิกแผนของคณุ Apple จะคืนเงนิท่ีติดค้างใหกั้บองค์กรการเงินท่ีเป็นผู้ชําระค่าแผนของคณุใหแ้ก่ Apple 



8.2 สิทธกิารยกเลิกของ Apple 

เวน้แต่กฎหมายในพ้ืนท่ีท่ีบังคับใช้จะกําหนดไวเ้ป็นอย่างอ่ืน Apple อาจยกเลิกแผนน้ีได้ (ท้ังในนามของ Apple 
เองและในนามของผู้รับประกัน) หากมกีารฉ้อโกงหรือการแถลงข้อความเท็จท่ีเป็นสาระสําคัญ หรือหากไม่
สามารถจัดหาอะไหล่ของอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองได้ โดยมคํีาบอกกล่าวเป็นลายลักษณ์อักษรล่วงหน้า
สามสิบ (30) วนั หากกฎหมายในพ้ืนท่ีอนุญาตและ Apple ยกเลิกแผนน้ีเพราะไมม่อีะไหล่ใหบ้ริการ คุณจะได้รับ
เงินคืนตามสัดส่วนตามระยะเวลาท่ียังไมห่มดอายุของแผน 

8.3 ผลของการยกเลิก 

ในวนัท่ีการยกเลิกก่อนกําหนดของคุณมผีลบังคับใช้ ข้อผูกมดัในอนาคตท่ี Apple มต่ีอคุณภายใต้แผน
ฉบับน้ีจะยุติโดยสมบูรณ์ 

9. การโอนแผน 

คุณสามารถโอนสิทธท้ัิงหมดของคุณภายใต้แผนน้ีใหกั้บบุคคลอ่ืนเป็นการถาวรได้หน่ึงคร้ัง โดยท่ี (i) คุณ
โอนต้นฉบับหลักฐานการซ้ือ การยืนยันแผน ส่ิงพิมพ์ของแผน และสัญญาบริการฉบับน้ีไปยังบุคคลอ่ืน (ii) คุณ
แจ้งให ้Apple ทราบถึงการโอนโดยส่งคําบอกกล่าวการโอนไปยังสถานท่ีต้ังท่ีถูกต้องในประเทศของคุณ
ตามท่ีระบุอยู่ในข้อ 11 และ (iii) บุคคลอ่ืนยอมรับข้อกําหนดของสัญญาบริการฉบับน้ี นอกจากน้ี ผู้รับโอนต้อง
ยอมรับและปฏิบัติตามข้อผูกมดัวา่ด้วยการชําระเงินท้ังหมดของผู้โอนเก่ียวกับแผนแบบชําระเงินรายเดือน รวม
ถึงหากคุณเป็นผู้จัดหาเงินเพ่ือซ้ือแผนของคุณด้วย และในกรณีท่ีผู้รับโอนไมส่ามารถชําระเงินได้ตามท่ี
กําหนดจะถูกดําเนินการตามข้อกําหนดการยกเลิกซ่ึงเป็นไปตามแผนแบบชําระเงินรายเดือนในทันที ดังท่ีระบุ
ไวใ้นข้อ 8.1 เมื่อมกีารแจ้งให ้Apple ทราบถึงการโอน คุณต้องระบุหมายเลขข้อตกลงสําหรับแผน หมายเลข
ประจําเคร่ืองของอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครอง ตลอดจนช่ือ ท่ีอยู่ หมายเลขโทรศัพท์ และท่ีอยู่อีเมลของ
เจ้าของใหม ่

10. ข้อกําหนดโดยท่ัวไป 

(a) Apple อาจทําสัญญาใหบ้ริษัทอ่ืนรับช่วงหรือโอนการปฏิบัติหน้าท่ีของตนไปยังบริษัทอ่ืน แต่การทําเช่นน้ัน
จะไมเ่ป็นการปลดเปล้ืองข้อผูกมดัท่ีมต่ีอคุณ 

(b) Apple จะไมรั่บผิดชอบในความขัดข้องหรือความล่าช้าใดๆ ในการปฏิบัติหน้าท่ีภายใต้แผนน้ีซ่ึงเกิดขึ้นจาก
เหตุการณ์ท่ีอยู่นอกเหนือการควบคุมตามสมควรของ Apple 

(c)คณุไมจํ่าเป็นต้องทําการบํารงุรักษาเชิงป้องกันในอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุม้ครองเพ่ือใหไ้ด้รับบริการภายใต้แผนน้ี 

(d) แผนน้ีจะมกีารเสนอใหแ้ละมผีลสมบูรณ์เฉพาะในประเทศท่ีระบุไวใ้นข้อ 11 เท่าน้ัน บุคคลซ่ึงยังไมบ่รรลุนิติ
ภาวะไมส่ามารถซ้ือแผนน้ีได้ แผนน้ีอาจใช้ได้ในบางเขตอํานาจศาล และจะไมม่กีารใหบ้ริการในกรณีท่ีกฎหมาย
มขี้อหา้มไว ้

(e) ในการปฏิบัติตามข้อกําหนด Apple อาจมกีารบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท์ท้ังหมดหรือบางส่วนระหวา่ง
คุณกับ Apple ตามดุลพินิจของ Apple และเป็นไปเพ่ือวตัถุประสงค์ในการติดตามตรวจสอบคุณภาพในการ
โต้ตอบส่ือสารของ Apple แต่เพียงอย่างเดียว 



(f) คุณยอมรับวา่ข้อมูลใดก็ตามท่ีเปิดเผยต่อ Apple ภายใต้แผนน้ีจะไมไ่ด้เป็นความลับหรือเป็นกรรมสิทธิ์
ของคุณ นอกจากน้ีคุณยอมรับวา่ Apple อาจเก็บรวบรวมและประมวลผลข้อมูลในนามของคุณเมื่อ Apple ให้
บริการใดๆ ก็ตาม ซ่ึงอาจรวมถึงการโอนข้อมูลของคุณไปยังบริษัทในเครือ ผู้รับประกัน หรือผู้ใหบ้ริการตาม
นโยบายความเป็นส่วนตัวของลูกค้า Apple 

(g) Apple มมีาตรการรักษาความปลอดภัยซ่ึงจะปกป้องข้อมูลของคุณจากการเข้าถึงหรือการเปิดเผยโดย
ไมไ่ด้รับอนุญาตและการทําลายท่ีไมช่อบด้วยกฎหมาย 

(h) คณุเขา้ใจและตกลงวา่ในการซื้อแผนดังกล่าว Apple จะใช ้ประมวลผล ถ่ายโอน และปกปอ้งข้อมูล
ของคุณตามนโยบายความเปน็สว่นตัวของลกูค้า Apple ท่ี apple.com/th/legal/privacy/ โดยไมก่ระทบ
ต่อสทิธขิา้งต้น คณุตกลงวา่ Apple บริษัทในเครือ หรือผู้ใหบ้ริการของ Apple อาจใชแ้ละประมวลผลชื่อ 
หมายเลขประจําเคร่ืองของอุปกรณ์ ข้อมูลติดต่อ ประวัติการซอ่ม และข้อมูลส่วนตัวอ่ืนใด ซึ่งเรา บริษัทใน
เครือ หรือผู้ใหบ้ริการของเรา ได้เก็บรวบรวมหรือสร้างข้ึนอันเก่ียวขอ้งกับแผนของคณุภายใต้วตัถปุระสงค์ 
ดังน้ี (i) การจดัหาหรือการจดัการบริการภายใต้แผนและการดําเนินการตามสัญญาฉบบัน้ี (ii) การดแูล
ด้านคณุภาพการบริการ และ (iii) การส่ือสารกับคุณเก่ียวกับแผนของคณุ เร่ืองท่ีเก่ียวขอ้งกับธรุกรรม
ทางการเงนิ ตลอดจนบริการและบริการชว่ยเหลือท่ีจดัหาใหต้ามสัญญาฉบบัน้ี โดยภายใต้วตัถปุระสงค์
ดังกล่าว คณุตกลงวา่น่ีอาจรวมถึงการถ่ายโอนข้อมูลส่วนตัวของคุณระหว่าง Apple บริษัทในเครือ และผู้
ใหบ้ริการของ Apple ด้วย หากคณุมคํีาถามเก่ียวกับการประมวลผลขอ้มูลสว่นตัวของคณุ โปรดติดต่อ 
Apple ผ่านทางหมายเลขโทรศัพท์ท่ีใหไ้วห้รือท่ี apple.com/legal/privacy/contact หากคณุต้องการ
เขา้ถึงหรือเปล่ียนแปลงขอ้มูลเก่ียวกับตัวคณุท่ี Apple จดัเก็บไว ้โปรดเข้าไปท่ี appleid.apple.com/th-th 
เพ่ืออัปเดตตัวเลือกการติดต่อส่วนบุคคลของคุณ หรือติดต่อ Apple ท่ี apple.com/th/privacy/contact/ 

(i) ข้อกําหนดของแผนน้ี ซ่ึงรวมถึงใบเสร็จรับเงินต้นฉบับของแผนและการยืนยันแผน จะมผีลเหนือกวา่
ข้อกําหนดท่ีขัดแย้งกัน ข้อกําหนดเพ่ิมเติม หรือข้อกําหนดอ่ืนใดของคําส่ังซ้ือใดๆ หรือเอกสารอ่ืนใด และถือเป็น
ความเข้าใจท้ังหมดร่วมกันระหวา่งคุณกับ Apple (และผู้รับประกัน หากม)ี เก่ียวกับแผนน้ี 

(j) Apple ไมม่หีน้าท่ีในการต่ออายุแผนน้ี ในกรณีท่ี Apple เสนอใหม้กีารต่ออายุ Apple จะเป็นผู้กําหนดราคา
และข้อกําหนด 

(k) ไมม่กีระบวนการระงับข้อพิพาทอย่างไมเ่ป็นทางการภายใต้แผนน้ี 

(l) "Apple" เป็นนิติบุคคลและผู้มภีาระผูกพันทางกฎหมายและการเงนิตามท่ีระบุไวใ้นข้อ 11 สําหรับประเทศท่ี
คณุซ้ือแผน 

(m) กฎหมายท่ีใช้บังคับกับแผนน้ีคือกฎหมายของประเทศท่ีคุณซ้ือแผนท่ีระบุไวใ้นข้อ 11 

11. ข้อกําหนดท่ีแตกต่างในแต่ละประเทศและเขตอํานาจศาล 

ข้อกําหนดท่ีปรากฏด้านล่างอย่างน้อยหน่ึงข้อจะบังคับใช้กับแผนน้ี โดยข้อกําหนดด้านล่างอาจแตกต่าง
ไปจากข้อกําหนดท่ีปรากฏข้างต้นข้อน้ีอย่างน้อยหน่ึงข้อ ผลิตภัณฑ์ท่ีมใีหบ้ริการอาจแตกต่างกันไปตาม
เขตอํานาจศาล ข้อกําหนดท่ีแตกต่างในแต่ละเขตอํานาจศาลต่อไปน้ีจะมผีลใช้บังคับในกรณีท่ีไมส่อดคล้อง
กับข้อกําหนดอ่ืนใดของแผนน้ี 

http://www.apple.com/th/legal/privacy
http://apple.com/legal/privacy/contact
https://appleid.apple.com/th-th
http://www.apple.com/th/privacy/contact/


11.1 ฮ่องกง 

คู่สัญญา – Apple Asia Limited, Suites 2401-2412, Tower One, Times Square, Causeway Bay, Hong 
Kong ("Apple") และ (เพ่ือวตัถุประสงค์ในความคุ้มครอง ADH) AIG Insurance Hong Kong Limited ท่ี 46/
F, One Island East, 18 Westlands Road, Island East, Hong Kong (เรียกวา่ "ผู้รับประกัน") ซ่ึงเป็น
บริษัทประกันภัยท่ีได้รับอนุญาตในการดําเนินการเก่ียวกับธรุกิจประกันภัยท่ัวไปในและจากฮ่องกงภายใต้ข้อ
บัญญัติบริษัทประกันภัยฮ่องกง และควบคุมโดยสํานักงานคณะกรรมการประกันภัย  

การยกเลิก (ข้อ 8) – ยกเลิกโดยการส่งคําบอกกล่าวเป็นลายลักษณ์อักษรไปยัง AppleCare Administration, 
Apple Asia Limited, Suites 2401-2412, Tower One, Times Square, Causeway Bay, Hong Kong หาก
คุณยกเลิกภายหลังสามสิบ (30) วนันับจากวนัท่ีคุณได้รับแผนน้ี คุณจะได้รับเงินคืนตามสัดส่วนของราคา
แผนท่ีซ้ือมาแต่แรก ซ่ึงหกัออกด้วยมูลค่าของบริการใดๆ ท่ีใหบ้ริการแก่คุณภายใต้แผนน้ี  

การโอน (ขอ้ 9) – โอนโดยการส่งคําบอกกล่าวเป็นลายลักษณ์อักษรไปยัง AppleCare Administration, Apple 
Asia Limited, Suites 2401-2412, One Tower One, Times Square, Causeway Bay, Hong Kong  

ข้อกําหนดโดยท่ัวไป (ข้อ 10) – แผนน้ีจะมกีารนําเสนอและมผีลบังคับใช้เฉพาะในฮ่องกงเท่าน้ัน กฎหมาย
ของเขตบริหารพิเศษฮ่องกงจะมผีลบังคับใช้กับแผนน้ี ในฮ่องกง Apple เป็นผู้มภีาระผูกพันเก่ียวกับข้อผูกพัน
ท้ังหมดภายใต้แผนน้ีนอกเหนือจากความคุ้มครอง ADH สําหรับความคุ้มครอง ADH ผู้รับประกันแต่งต้ังให ้
Apple แสดงกรณีการใหบ้ริการภายใต้ข้อ 2.2 ของแผนน้ี รวมถึงครอบคลุมค่าใช้จ่ายของกรณีการใหบ้ริการ
ดังกล่าวในกรณีท่ีค่าใช้จ่ายดังกล่าวเกินจํานวนค่าธรรมเนียมการบริการของคุณ 

11.2 มาเก๊า 

คู่สัญญา - Apple Macau Limitada, Avenida da Praia Grande, 759, 5/Floor, Macau, China  

การยกเลิก (ข้อ 8) ยกเลิกโดยการส่งคําบอกกล่าวเป็นลายลักษณ์อักษรไปยัง AppleCare Macau Limitada, 
Avenida da Praia Grande, 759, 5/Floor, Macau, China หากคุณยกเลิกภายหลังสามสิบ (30) วนันับจาก
วนัท่ีคุณได้รับแผนน้ี คุณจะได้รับเงินคืนตามสัดส่วนของราคาแผนท่ีซ้ือมาแต่แรก เงินคืนตามสัดส่วนขึ้นอยู่กับ
เปอร์เซ็นต์ของระยะเวลาของแผนท่ียังไมห่มดอายุนับจากวนัท่ีซ้ือแผน ซ่ึงหกัออกด้วย (i) สิบเปอร์เซ็นต์ (10%) 
ของจํานวนเงินท่ีได้คืนตามสัดส่วนน้ัน และ (ii) มูลค่าของบริการใดๆ ท่ีใหบ้ริการภายใต้แผนน้ี  

การโอน (ข้อ 9) – โอนโดยการส่งคําบอกกล่าวเป็นลายลักษณ์อักษรไปยัง Apple Macau Limitada, Avenida 
da Praia Grande, 759, 5/Floor, Macau, China   

ข้อกําหนดโดยท่ัวไป (ข้อ 10) – แผนน้ีจะมกีารนําเสนอและมผีลบังคับใช้เฉพาะในมาเก๊าเท่าน้ัน กฎหมายของมา
เก๊าจะมผีลบังคับใช้กับแผนน้ี 



11.3 สิงคโปร์ 

คู่สัญญา – Apple South Asia Pte. Ltd. ท่ี 7 Ang Mo Kio Street 64, Singapore 569086 ("Apple") และ 
(เพ่ือวตัถุประสงค์ในความคุ้มครอง ADH) AIG Asia Pacific Insurance Pte. Ltd. ท่ี 78 Shenton Way 
#09-16 Singapore 079120 (เรียกวา่ "ผู้รับประกัน") ซ่ึงเป็นบริษัทประกันภัยท่ีได้รับอนุญาตในการ
ดําเนินการเก่ียวกับธรุกิจประกันภัยท่ัวไปในสิงคโปร์  

การยกเลิก (ขอ้ 8) – ยกเลิกโดยการส่งคําบอกกล่าวเป็นลายลักษณ์อักษรไปยัง AppleCare Administration, 
Apple South Asia Pte. Ltd. of 7 Ang Mo Kio Street 64, Singapore 569086 หากคณุยกเลิกภายหลังสามสิบ 
(30) วนันับจากวนัท่ีคณุได้รับแผนน้ี คณุจะได้รับเงนิคืนตามสัดส่วนของราคาแผนท่ีซ้ือมาแต่แรก ซ่ึงหกัออกด้วย
มูลค่าของบริการใดๆ ท่ีใหบ้ริการแก่คณุภายใต้แผนน้ี  

การโอน (ข้อ 9) – โอนโดยการส่งคําบอกกล่าวเป็นลายลักษณ์อักษรไปยัง AppleCare Administration, 
Apple South Asia Pte. Ltd. of 7 Ang Mo Kio Street 64, Singapore 569086  

ข้อกําหนดโดยท่ัวไป (ข้อ 10) – แผนน้ีจะมกีารนําเสนอและมผีลบังคับใช้เฉพาะในสิงคโปร์เท่าน้ัน กฎหมายของ
สาธารณรัฐสิงคโปร์จะมผีลบังคับใช้กับแผนน้ี ความคุ้มครอง ADH จัดไวใ้หกั้บคุณตามกรมธรรมป์ระกันภัย
แบบกลุ่มท่ี Apple South Asia Pte. Ltd. ได้ซ้ือจากผู้รับประกัน 

11.4 ประเทศไทย 

คู่สัญญา – Apple South Asia (Thailand) Limited ท่ีช้ัน 44 หอ้งเลขท่ี HH4401-6 และ HH4408-9 อาคา
รดิออฟฟิศเศสแอทเซ็นทรัลเวลิด์ 999/9 ถนนพระราม 1 เขตปทุมวนั กรงุเทพฯ 10330 ประเทศไทย ("Apple") 
และ (เพ่ือวตัถุประสงค์ในความคุ้มครอง ADH) บริษัท เอไอจี ประกันภัย (ประเทศไทย) จํากัด (มหาชน) ช้ัน 
21-23 อาคารสยามพิวรรธน์ทาวเวอร์ เลขท่ี 989 ถนนพระราม 1 เขตปทุมวนั กรงุเทพฯ 10330 ประเทศไทย 
(เรียกวา่ "ผู้รับประกัน") ซ่ึงเป็นบริษัทประกันภัยท่ีได้รับอนุญาตในการดําเนินการเก่ียวกับธรุกิจประกันภัย
ท่ัวไปในประเทศไทย และควบคุมโดยสํานักงานคณะกรรมการกํากับและส่งเสริมการประกอบธรุกิจประกันภัย  

รายการท่ีไมไ่ด้รับความคุ้มครอง (ข้อ 3.1) – นอกเหนือจากข้อยกเวน้ตามท่ีระบุไวใ้นข้อ 3.1(a)-(l), Apple จะไม่
ใหบ้ริการด้านฮาร์ดแวร์หรือบริการ ADH สําหรับแผนท่ีซ้ือในประเทศไทยในสถานการณ์เพ่ิมเติมต่างๆ ดังต่อ
ไปน้ี (m) การซ่อมแซมความเสียหายอันเกิดจากกระทําโดยเจตนาหรือมชิอบ ความผิดอาญา การกระทํา
ท่ีไมป่ระสงค์ดี หรือการฉ้อฉลโดย หรือภายในความรู้เหน็ของคุณหรือญาติหรือสมาชิกครอบครัวของคุณ (n) 
การซ่อมแซมความเสียหายท่ีเป็นผลมาจากหรือเกิดจากการลัดวงจร การโค้งงอ การเกิดความร้อนภายใน
ตัวเอง ไฟฟ้าร่ัว หรือกระแสไฟฟ้าเกินหรือขาดกระแสไฟฟ้าด้วยสาเหตุใดก็ตาม (o) การสูญเสียหรือความ
เสียหายใดๆ อันเกิดจากการก่อการร้ายหรือกรณีภัยอันตรายอันเกิดจากนิวเคลียร์ (p) การหยุดหรือการชะงัก
ในการดําเนินงานของอุปกรณ์ท่ีได้รับความคุ้มครองซ่ึงไมไ่ด้เกิดจากอุบัติเหตุ หรือ (q) การสูญเสียหรือความ 
เสียหายใดๆ ท่ีเกิดขึ้นกับซอฟต์แวร์หรือข้อมูล  

การยกเลิก (ข้อ 8) – ยกเลิกโดยการส่งคําบอกกล่าวเป็นลายลักษณ์อักษรไปยัง AppleCare Administration, 
Apple South Asia (Thailand) Limited ท่ีช้ัน 44 หอ้งเลขท่ี HH4401-6 และ HH4408-9 อาคารดิออฟฟิศ
เศสแอทเซ็นทรัลเวลิด์ 999/9 ถนนพระราม 1 เขตปทุมวนั กรงุเทพฯ 10330 ประเทศไทย หากคุณยกเลิก
ภายหลัง 30 วนันับจากวนัท่ีคุณได้รับแผนน้ี คุณจะได้รับเงินคืนตามสัดส่วนของราคาแผนท่ีซ้ือมาแต่แรก ซ่ึง
หกัออกด้วยมูลค่าของบริการใดๆ ท่ีใหบ้ริการแก่คุณภายใต้แผนน้ี  



การโอน (ข้อ 9) – โอนโดยการส่งคําบอกกล่าวเป็นลายลักษณ์อักษรไปยัง AppleCare Administration, 
Apple South Asia (Thailand) Limited ท่ีช้ัน 44 หอ้งเลขท่ี HH4401-6 และ HH4408-9 อาคารดิ
ออฟฟิศเศสแอทเซ็นทรัลเวลิด์ 999/9 ถนนพระราม 1 เขตปทุมวนั กรงุเทพฯ 10330 ประเทศไทย  

ข้อกําหนดโดยท่ัวไป (ข้อ 10) – แผนน้ีจะมกีารนําเสนอและมผีลบังคับใช้เฉพาะในประเทศไทยเท่าน้ัน กฎหมาย
ของไทยจะมผีลบังคับใช้กับแผนน้ี ความคุ้มครอง ADH จัดไวใ้หกั้บคุณตามกรมธรรมป์ระกันภัยแบบกลุ่มท่ี 
Apple ได้ซ้ือจากผู้รับประกัน และคุณจะได้รับใบรับรองการประกันภัยสําหรับการประกันภัยอุปกรณ์
อิเล็กทรอนิกส์ส่วนบุคคลและเอกสารสรปุกรมธรรมจ์ากผู้รับประกันผ่านทางอีเมล 

หมายเลขโทรศัพท์ 

โปรดด ูsupport.apple.com/th-th/HT201232 สําหรับหมายเลขโทรศัพท์ในท้องถ่ิน 

* หมายเลขโทรศัพท์และช่วงเวลาทําการอาจแตกต่างกันออกไปและอาจเปล่ียนแปลงได้ หมายเลขโทรฟรีมี
ใหบ้ริการในบางประเทศเท่าน้ัน 
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